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La Vitrifrigo snc è una delle poche aziende presenti sul mercato in grado di presentare una completa gamma di  frigoriferi
trivalenti (12/220/gas). La Vitrifrigo dispone di un moderno reparto per la produzione di gruppi ad assorbimento, i quali
sono utilizzati poi, sia nelle versioni trivalenti, che nelle versioni minibar per hotel. Particolarmente indicati per le
installazioni su caravan ed autocaravan, trovano comunque applicazione in ogni situazione dove esista la necessità di
un frigorifero funzionante a gas. L’intera gamma è composta da frigoriferi con capacità variabili tra i 40 ed i 150 litri risulta
intercambiabile con gli equivalenti prodotti esistenti sul mercato. I frigoriferi della linea 3Ways sono disponibili in due
versioni, quella ES, presente solamente sul modello 5040, e quella DG, valida invece per tutti gli altri modelli. Nella prima
versione la regolazione della temperatura interna è affidata ad un termostato elettronico e ad una valvola gas a tre
posizioni, mentre nella seconda versione il termostato è sostituito da una scheda elettronica che garantisce il controllo
automatico delle funzioni. Entrambe le versioni sono provviste di un interruttore che consente di ottenere la ventilazione
forzata dell’impianto (disponibile come optional), senza apportare alcuna modifica. 
Per le soluzioni non da incasso è stata appositamente studiata, una versione da esterno, con top e batteria, utile in tutte
quelle situazioni in cui non vi sia la presenza di energia elettrica. Nelle pagine seguenti i dettagli di ogni modello.

Vitrifrigo Snc is one of the few companies on the marketplace with a complete range of 3 ways fridges (12/220/gas) In
fact, Vitrifrigo has an extremely modern division where it manufactures the absorption units that are used for both 3 ways
fridges and hotel minibars model. 3 ways fridges are particularly indicated for installation in caravans and motorhomes,
although they can be used anywhere a gas-operated fridge is required.
The whole range fridges includes models with capacity from 40 up to 150 litres and they are interchangeable with all the
equivalent products available on the market. The fridges of 3Ways range are available in two versions: the ES, available
for model 5040 exclusively and the DG, which is available on all other models. On the ES version, internal temperature
adjustment is carried out by an electronic thermostat and a gas valve with three settings, while on the DG version, the
thermostat has been replaced by an electronic board that guarantees automatic control of all operations. Both version
are fitted with a switch that allow to obtain a fan forced system ventilation (available as optional), without any
modification. For not built-in solutions, it has been studied an external version, with top and battery, that can be used
in all situations where electricity is not available. The following pages contain details of each model.

Vitrifrigo snc es una de las pocas empresas existentes actualmente en el mercado capaz de presentar una gama
completa de neveras trivalentes (12/220/gas). De hecho, VF dispone de un moderno departamento en la cual se realizan
los grupo por absorciòn, que a su vez vienen utlizados, tanto en las versiones trivalentes, como en las versiones minibar
para hoteles. Particularmente indicados para las instalaciones en caravanas y autocaravanas, tienen de todos modos
aplicaciones en toda situaciòn en la cual exista la necesidad de una nevera que funcione con gas.La gama completa se
compone de neveras con capacidades variables entre los 40 y los 150 litros y resulta intercambiable con productos
equivalentes existentes en el mercato. Las neveras de la lìnea 3Ways estàn a disposiciòn en 2 versiones, la versiòn ES,
presente solamente en el modelo 5040, y la versiòn DG, existente para todos los demàs modelos. En la primera versiòn,
la regulaciòn de la temperatura interior se debe a un termostato electrònico y a una vàlvula gas en tres posiciones,
mientras que en la segunda versiòn el termostato se sustituye con una tarjeta electrònica que garantiza el control
automàtico de las funciones. Ambas versiones estàn provistas de un interruptor que permite obtener la ventilaciòn
forzada de la instalaciòn (a disposiciòn como optional), sin añadir  ninguna modifica. Para las versiones no empotradas
se ha estudiado una versiòn para exteriores, con capota y baterìa, ùtil en todas las situaciones en las cuales no aparezca
la presencia de energia elèctrica. En las siguientes pàginas aparecen los detalles de cada uno de los modelos.
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Il VTR 5040 è una valida soluzione

per chi dispone di spazi limitati e

non rinuncia ai piccoli comfort

domestici. Particolarmente

indicato per piccoli camper o per

veicoli multi uso.

I> GB> E>
The VTR 5040 is a valid solution for

limited spaces and for people who

doesn’t want to renounce to the

little domestic comforts.

Particularly indicated for little

caravans or multi-vehicles use.

El VTR 5040 es una vàlida soluciòn

para el que dispone de espacios

limitados y no renuncia a las

pequeñas comodidades

domésticas. Particularmente

indicado para  pequeños campers o

vehìculos  multiuso.

5040

VTR5040ES

6

5040

390

100
325

41

525

55

10

I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5040
L

mm
390
W

P
mm
466
D

A
mm
590
H

lt

40

230 V

1,9 KW

kg

15

230 V 12 V dc

70 W 70 W

gas

7,6 g/h



Il VTR 5060 offre in volumi

contenuti, le comodità di un

frigorifero tradizionale. Dispone

infatti di un capiente congelatore

per la conservazione degli

alimenti.

I> GB> E>
The VTR 5060 offers, in a limited

space, the comfort of a traditional

fridge. In fact it has a capacious

freezer for food conservation

purpose.

5060

3ways

>

7

5060

105

345

41

485

550

10

55

VTR5060ES

I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5060
L

mm
485
W

P
mm
491
D

A
mm
615
H

lt

51

230 V

2,1 KW

kg

25,2

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

gas

18,0 g/h

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

6,9

El VTR 5060 ofrece en volùmenes

pequeños, las comodidades de

una nevera tradicional. De hecho,

dispone de un congelador

capiente para la conservaciòn de

los alimentos.



I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5070
L

mm
485
W

P
mm
491
D

A
mm
823
H

lt

61,5

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

230 V

2,3 KW

kg

28

5080
L

mm
485 
W

P
mm
546
D

A
mm
823 
H

lt

74

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

8,3

lt

11

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

gas

18 g/h

gas

18 g/h

230 V

2,15 KW

kg

29,2

Il VTR 5070 ed il VTR 5080 per la

particolare configurazione del

mobile, sono fortemente indicati

per l’installazione su caravan.

I> GB> E>
The VTR 5070 and VTR 5080

caused by the particular box

configuration, are particulary

indicated for caravan installation.

El VTR 5070 y el VTR 5080 debido a

la  particular configuraciòn del

mueble, estàn claramente indicados

para la instalaciòn en caravanas.

5070

5080

VTR5070DG / VTR5080DG 

5070

105

450

41

120
225

23
0

485

758

55

10

5080

105

505

41

120
280

23
0

485

758

55

10

8
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I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5075
L

mm
485
W

P
mm
491
D

A
mm
823
H

lt

72

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

230 V

2,4 KW

kg

28

5090
L

mm
485
W

P
mm
546
D

A
mm
823
H

lt

84

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

8,2

lt

11

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

gas

18 g/h

gas

18 g/h

230 V

2,2 KW

kg

30

Il VTR 5075 ed il VTR 5090 sono

stati progettati dando grande

importanza alla suddivisione

interna degli spazi. Di dimensioni

esterne contenute, offrono una

grande capienza interna.

I> GB> E>
The VTR 5075 and VTR 5090 have

been planned considering a great

importance to the internal spaces

sharing. With limited external

dimensions, the models offer a big

internal capacity.

5075

5090

VTR5075DG / VTR5090DG 3ways

>

105
345

41

5075

485

758

55

10

5090

105

400

41

485

758

10

55

El VTR 5075 y el VTR 5090 han

sido proyectados para dar gran

importancia a la subdivisiòn interna

de los espacios. De dimensiones

externas reducidas, ofrecen  una

gran capacidad interna.



I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5105
L

mm
525
W

P
mm
546
D

A
mm
810
H

lt

92

230 V 12 V dc

70+40 W 110 W

230 V

2,4 KW

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

12,3

kg

31,3

gas

18 g/h

Il VTR 5105 è il più grande tra i

frigoriferi monoporta attualmente

presenti sul mercato.

Particolarmente indicato per

l’installazione su camper di media

e grande dimensione.

I> GB> E>
The VTR 5105 is the largest one

door fridge in the market.

Particulary indicated for

installation on medium/large

caravan dimensions.

El VTR 5105 es la màs grande

entre las neveras a una puerta

actualmente presentes en el

mercado. Particularmente

indicada para la instalaciòn en

camper de medias y grandes

dimensiones.

5105

VTR5105DG

10

5105

105

400

41

525

745

10

55



I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5150
L

mm
525
W

P
mm
546
D

A
mm

1245
H

lt

150

230 V 12 V dc

100+90 W 190 W

230 V

2,9 KW

kg

48,6

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

25,2

gas

22 g/h

Il VTR 5150, è uno dei modelli di

maggior successo della Vitrifrigo.

Grazie alla sua struttura a due porte

permette di usufruire di una grande

capacità frigorifera e di una cella

freezer di ben 25 litri. I tre ripiani

offrono al frigorifero la possibilità di

una perfetta divisione degli spazi. 

N.B. Per garantire in ogni

condizione ambientale una perfetta

efficienza del sistema refrigerante, il

modello 5150 viene fornito con kit

di aerazione ventilato di serie.

I> GB> E>
The VTR 5150 is one of the most

successful models made by

Vitrifrigo. The 2 doors structure

allows to obtain a big fridge

capacity join with a 25 litres

freezer capacity. The 3 shelves

offer to the fridge the possibility of

a perfect spaces share. To

guarantee an ideal efficiency of

the cooling unit in all environment

conditions, the model VTR 5150 is

supplied as standard with

ventilation airflow kit.

5150

VTR5150DG 3ways

>

11

5150

105

400

41

525

10

1180

55

El VTR 5150,es uno de modelos de

mayor éxito de la Vitrifrigo. Gracias  a

su estructura a dos puertas permite

usufruir de una grande capacidad

frigorìfica y de una càmara freezer de

25 litros. Los tres rellanos ofrecen  la

posibilidad de una perfecta divisiòn de

los espacios. 

N.B. Para garantizar en cada

condiciòn ambiental una perfecta

eficiencia del sistema refrigerante, el

modelo 5150 està disponible  con kit

de aeraciòn ventilado de serie.



Ultimo nato in casa Vitrifrigo: 

il nuovo frigorifero 5140 Combi. 

Progettato in base alle specifiche

esigenze del mercato, è dotato di 3

ambienti differentemente refrigerati.

Grazie al suo sviluppo orizzontale che

ne permette l’inserimento sotto il piano

cottura, il 5140 è la soluzione ideale per

chi vuole usufruire di un frigorifero di

grande capacità e disporre nel

contempo di un piano lavoro di ampie

dimensioni.

N.B. Per garantire in ogni condizione

ambientale una perfetta efficienza del

sistema refrigerante, il modello 5140

viene fornito con kit di aerazione

ventilato di serie.

I> GB> E>
Latest Vitrifrigo product is the new

5140 Combi fridge. Planned to meet

specific market requirements, 

it is equipped with 3 different

refrigerated vans.

Thanks to the fact that is set out

horizontally for fitting below a hob,

the 5140 is the ideal solution for

people needing to combine a large

refrigeration capacity and, at the

same time, a rational organization of

available space.

To guarantee a perfect efficiency of

the cooling unit in all environment

conditions, the model 5140 is

supplied as standard with ventilation

airflow kit.

Ultima creaciòn de la casa Vitrifrigo es la

nueva nevera  5140 Combi. Proyectada

en base a especìficas exigencias del

mercado, està provista de 3 ambientes

refrigerados en manera distinta. 

Gracias al desarrollo horizontal que

permite su colocaciòn debajo de la placa

de  cocciòn, el 5140 es la soluciòn ideal

para quienes quieran combinar una

amplia capacidad de refrigeraciòn con

una organizaciòn racional de los

espacios.

N.B. Para garantizar en cada condiciòn

ambiental una perfecta eficiencia del

sistema refrigerante, el modelo 5140 està

disponible con kit di aeraciòn ventilado

de serie.

5140

VTR5140DG Combi

12

870

539

5140

combi

55

775

41



I

GB

E

dimensioni

dimensions

dimensiones

capacità

capacidad

volume nominal power

alimentación nominal

consumo 24 h

consumption 24 h

consumo 24 h

alimentazione nominale peso netto

net weight

peso neto

5140
L

mm
870
W

P
mm
580
D

A
mm
830
H

lt

46+59

230 V 12 V dc

160+80 W 190 W

230 V

3,7 KW

kg

59,2

capacità freezer

capacidad freezer

freezer volume

lt

35

gas

30 g/h

3ways
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1

Chiusura 4 porte: particolare della

chiusura sul 4 porte Vitrifrigo /

4-door closure: detail of the Vitrifrigo

4-door closure /

Cierre 4 puertas: particular del cierre

en el modelo 4 puertas Vitrifrigo.

2

Mascherina digitale: la mascherina

digitale a controllo elettronico,

consente un utilizzo del frigorifero

semplice ed intuitivo /

Digital panel: this electronically

controlled digital panel allows simple

and intuitive refrigerator operation /

2

Mascherina digitale: la mascherina

digitale a controllo elettronico,

consente un utilizzo del frigorifero

semplice ed intuitivo /

Digital panel: this electronically

controlled digital panel allows simple

and intuitive refrigerator operation /

Panel digital: el panel digital por

control electrónico, permite un uso

sencillo e intuitivo de la nevera.

1 2



5

6

Cod. 500.554

Cod. 500.555 Cod. 500.563

Cod. 500.557
Cod. 
500.562

7 8

1

2

3

4

Cod. 500.555

Cod. 500.555

Cod. 500.560

Cod. 500.561

9

14

Prese d’aria a parete
Wall-mounted ventilation openings
Tomas de aire de paredes

>
>
>

1 - 2

Griglia di aerazione 

superiore-inferiore VF standard / 

Top/bottom VF standard ventilated

on grids / Rejilla de aeraciòn 

superior/inferior VF estàndar 

3

Griglia di aerazione superiore

ventilata VF standard / Top VF

standard ventilated grid / Rejilla

de aeraciòn superior ventilada 

VF estàndar 

4

Kit copertura invernale 

superiore-inferiore VF standard/ 

Winter cover kit  Top/bottom VF

standard / Cubierta

superior/inferior VF estàndar 

8

Set prolunghe di scarico fumi /

Extension set smoke exhaust / 

Set extensiòn descarga de humos

7

Griglia di aerazione superiore

ventilata con camino incorporato /

Top ventilated grid with

incorporated chimney /  Cubierta

invernal con chimenea incorporada

inferior 

9

Kit di copertura invernale superiore

ed inferiore con camino / 

Top and bottom winter cover kit

with chimney / Cubierta invernal

con chimenea incorporada inferior

I seguenti kit non possono

essere installati su mezzi

destinati ai seguenti mercati:

Olanda, Gran Bretagna,

Francia, Germania /

The following kits cannot be

fitted on vehicles for the

following markets:

Holland, UK, France and

Germany /

Las siguientes piezas no

pueden ser instaladas en

vehìculos destinados a los

siguientes mercados: Holanda,

Gran Bretaña, Francia,

Alemania /

5

Griglia di aerazione superiore con

camino incorporato / Top grid with

incorporated chimney / Rejilla de

aeraciòn superior con chimenea

incorporada

6

Griglia di aerazione inferiore con

camino incorporato / Bottom

ventilated grid with incorporated

chimney / Rejilla de aeraciòn

inferior con chimenea incorporada



3ways
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Installazione
Installation
Instalación

>
>
>

Ogni frigorifero 3ways installato ad incasso, necessita l’utilizzo di prese d'aria come da foto. Per un corretto

funzionamento dell’impianto, è opportuno che la presa d'aria inferiore venga posizionata alla base del frigorifero, la

griglia superiore deve  essere installata possibilmente sempre nella parte più alta. Per migliorare la circolazione dell’aria,

è possibile praticare dei fori sul pavimento sottostante all’impianto refrigerante, debitamente filtrati onde evitare

l’ingresso di impurità. Per garantire in ogni condizione ambientale una perfetta efficienza del sistema refrigerante si

consiglia  l’installazione di griglie di aerazione superiore di tipo ventilato. L’Ufficio Tecnico della Vitrifrigo rimane a

disposizione per ogni eventuale chiarimento.

Each built-in 3 ways fridge, needs to utilize airflow grids as picture. For a correct utilization of the system, is necessary

that low airflow grid  is positioned on the base of the fridge, the upper grid has to be installed possibly always on the top

part. To improve the airflow circulation, is possible to make some holes on the floor under the refrain plant, using filter to

avoid impurity pollutions. To guarantee a perfect efficiency of the system in all environment conditions, we advice to

install upper ventilated type grids. Vitrifrigo technical department is always at your disposal for any further clarification.

Cada nevera 3Ways, cuando està instalada empotrada, debe poseer tomas de aire como muestra la foto. Para un

correcto funcionamiento de la instalaciòn, es oportuno que la toma de aire inferior esté a la altura de la base de la

nevera, la rejilla superior  debe  ser instalada posiblemente siempre en la parte màs alta. Para mejorar la circulaciòn del

aire, es posible practicar unos orificios sobre el pavimento  debajo de la instalaciòn refrigerante, debidamente filtrados

para evitar el acceso de  impuridades. Para garantizar en cada condiciòn ambiental una perfecta eficiencia del sistema

refrigerante se aconseja  la instalaciòn de rejillas de aeraciòn superior de tipo ventilado.

El Departamento Técnico de la Vitrifrigo queda a disposiciòn para  eventuales aclaraciones.

I>

GB>

E>

Esempi di installazione /

Examples of installation /

Ejemplos de instalación

**

.

**
Accessorio in dotazione al frigorifero /

Accessory supplied with refrigerator as

standard / Accesorio en dotación con

la nevera



Ordini. Si invita la Spett.le Clientela ad inviare ordini
solamente in forma scritta specificando chiaramente
quanto segue:
- ragione sociale ed indirizzo completi
- descrizione e codice prodotti
- quantità
- tipo di alimentazione
- termini di consegna richiesti
- vettore e modalità di consegna
I clienti che ci contattano per la prima fornitura
dovranno indicare numero di partita IVA e le coordinate
bancarie (BBAN/IBAN)

Pagamenti. La prima fornitura di merce considera 
il seguente pagamento:
- contrassegno vettore
- bonifico bancario anticipato
- pagamento garantito a mezzo fidejussione bancaria o
garanzia accettata dalla Vitrifrigo.
Le forniture successive considereranno i pagamenti
concordati con la rete vendita ed accettati dalla
Vitrifrigo. 
Per ordinativi di merce con importo netto inferiore 
a 250,00 Vitrifrigo richiederà pagamento in
contrassegno.
Per ordinativi di merce con importo netto inferiore 
a 500,00 Vitrifrigo richiederà forma di pagamento 
in unica soluzione.
Le spese bancarie riferite si intendono sempre 
a carico dell’acquirente.
Ritardi o irregolarità di pagamento daranno facoltà 
a Vitrifrigo di sospendere qualunque fornitura ed
annullare contratti in essere applicando gli interessi 
di mora nei termini di legge vigenti.

Spedizioni. Le spedizioni delle merci in ordine si
intendono sempre Franco Fabbrica e le merci
viaggiano a rischio e responsabilità dell’acquirente.
Il destinatario deve:
- controllare che la merce sia conforme all’ordine
- verificare eventuali danneggiamenti causati dal
trasporto indicando eventuali riserve nella bolla di
consegna
- segnalare eventuali reclami in forma scritta entro 8gg
dal ricevimento della merce.
Vitrifrigo declina ogni responsabilità per ritardi di
consegna imputabili ai vettori.
Se non espressamente indicato dall’acquirente il
Vettore verrà incaricato dalla Vitrifrigo.

Resi di materiali. Si accettano resi solo se
preventivamente autorizzati da responsabili Vitrifrigo.
Gli stessi viaggiano a rischio e responsabilità
dell’acquirente.
In caso di guasti o difetti di funzionamento contattare
l’ufficio Service Vitrifrigo o un nostro Centro Assistenza
Tecnica autorizzato.

Foro competente. Per qualsiasi controversia il foro
competente è quello di Pesaro.

Condizioni generali di vendita

›
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Orders. We invite customers to send orders in writing
only, specifying the following:
- full company name and address
- product description and code number
- quantity
- power supply type
- required delivery terms
- carrier and delivery type
Customers contacting us for first-time orders must
indicate their VAT registration number and bank
account details (BBAN/IBAN)

Payment. First-time orders must be paid for as
follows:
- cash on delivery
- advance bank transfer
- payment guaranteed by bank surety or by some
other form of guarantee acceptable to Vitrifrigo.
Subsequent orders can be paid for as agreed with the
sales network and accepted by Vitrifrigo. 
For orders of goods where the net total is less than
250.00 euros, Vitrifrigo requires COD payment. For
orders of goods where the net total is less than 500.00
euros, Vitrifrigo will require payment in full.
Any bank charges named shall be met by the
customer.
Any arrears or irregularities in payments will entitle
Vitrifrigo to suspend any supplies and to cancel any
existing contracts with the application of interest on
delayed payments in compliance with the laws in
force.

Shipment. Shipment of ordered goods is always Ex
Works and goods travel at the exclusive risk and
liability of the purchaser.
The intended recipient shall:
- check goods to ensure they comply with the order
- check for any damage that may have occurred
during transport, indicating any reservations in the
delivery note 
- send any complaints in writing no later than 8 days
from the receipt of goods.
Vitrifrigo refuses to accept any liability for delays in
delivery that can be attributed to the carrier.
Unless otherwise expressly named by the purchase,
carriers will be appointed by Vitrifrigo.

Returns. Returns will not be accepted without the
prior authorisation of a Vitrifrigo official.
Returned goods travel at the risk and liability of the
purchaser.
In the event of breakdowns or operating defects,
contact the Service Division at Vitrifrigo or one of our
authorised Technical Assistance Service Centres.

Competent Court. Any disputes will be regulated by
the Court of Pesaro.

General Conditions of Sale

17

Pedidos. Rogamos nuestros señores clientes que nos
envien los pedidos solo de forma escrita especificando
claramente lo siguiente:
- razón social y dirección completas
- descripción y código de los productos
- cantidad
- tipo de alimentación
- plazos de entrega requeridos
- transportista y modo de entrega
Los clientes que nos contactan para el primer
suministro tendrán que indicarnos su número de
partida IVA y sus datos bancarios (BBAN/IBAN)

Pagos. El primer suministro de mercancía considera 
el siguiente tipo de pago:
- contra entrega al transportista
- transferencia bancaria anticipada
- pago garantizado por medio de fianza bancaria o
garantía aceptada por Vitrifrigo.
Los suministros siguientes considerarán los pagos
acordados con la red de venta y aceptados por
Vitrifrigo. 
Para pedidos de mercancía de importe neto inferior a

250,00, Vitrifrigo solicitará el pago contra entrega.
Para pedidos de mercancía de importe neto inferior a

500,00, Vitrifrigo solicitará el tipo de pago en una
única vez.
Los gastos bancarios referidos se entienden siempre a
cargo del comprador.
Los retrasos o las irregularidades en el pago darán la
facultad a Vitrifrigo de suspender cualquier suministro
y de anular los contratos existentes aplicando los
intereses de demora según las leyes vigentes.

Envíos. Los envíos de mercancía de los pedidos se
entienden siempre Franco Fábrica y la mercancía viaja
bajo la responsabilidad del comprador.
El destinatario debe:
- controlar que la mercancía esté conforme con el
pedido
- comprobar los eventuales daños causados por el
transporte indicando las eventuales reservas en el
albarán 
- indicar las eventuales reclamaciones de forma escrita
antes de 8 días desde el recibimiento de la mercancía.
Vitrifrigo declina toda responsabilidad en caso de
retrasos en la entrega imputables a los transportistas.
Si no está expresamente indicado por el comprador, el
Transportista será contratado por Vitrifrigo.

Devolución de materiales. Se aceptan devoluciones
solo si previamente autorizadas por los responsables
de Vitrifrigo.
Éstas viajan bajo la responsabilidad del comprador.
En caso de averías o defectos de funcionamiento,
contacte con el despacho Service Vitrifrigo o con uno
de nuestros Centros de Asistencia Técnica autorizado.

Tribunal competente. En caso de cualquier
controversia, el tribunal competente es el de Pesaro.

    Condiciones generales de venta

Vitrifrigo si riserva il diritto di inserire in qualsiasi momento, e senza obbligo di preavviso, tutte le modifiche considerate opportune per ragioni tecniche o commerciali.
Vitrifrigo reserves the right to make any changes it deems fit for technical or business purposes at any time and with no prior warning.
Vitrifrigo se reserva el derecho de llevar a cabo, en cualquier momento, y sin obligación de previo aviso, todas las modificaciones consid eradas oportunas por motivos técnicos o comerciales.



Vitrifrigo s.n.c.
Via della Produzione, 9 - 61020 Montecchio (PU) - Italy
Tel. 0039.0721.491080 fax 0039.0721.497739
www.vitrifrigo.com   e. mail: marketing@vitrifrigo.com
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